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POJIŠTĚNÍ

Dodatek č. 8 k pojistné smlouvě č. 400  022 372 /  01

Allianz pojišťovna, a.s.
Ke Štvanici 656/3,186 00 Praha 8 
Česká republika 
IČ:471 15971
zapsaná v  obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 
v  Praze, oddíl B, vložka 1815

a

Ústav experimentální botaniky AV ČR, v. v. i.
Rozvojová 263, Praha 6,165 02 
IČ: 61389030

uzavírají následující dodatek k pojistné smlouvě o pojištění odpovědnosti členů orgánů a dalších 
osob ve vedení právnických osob, kterým se pojistná smlouva č. 400  022 372 /  01 obnovuje na 

dobu od 0 1 .1 1 .2 0 1 7  do 0 1 .1 1 .2 0 1 8 .  
Tento dodatek č. 8 je  úplným zněním pojistné smlouvy č. 400 022 372 /  01 s účinností od 

0 1 .1 1 .2 0 1 7 .

Pojištěni se řídi zákonem Č. 89/2012 Sb„ občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů a všeobecnými pojistnými podmínkami 
pro pojištění odpovědnosti členů orgánů a dalších osob ve vedení právnických osob vydanými s platností od 1, ledna 2017 (dále 
jen všeobecné pojistné podmínky), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy.

Odpovědnost za finanční škodu způsobenou v  souvislosti s výkonem funkce člena orgánu právnické osoby nebo jiné  obdobné 
funkce.

Ujednává se odchylné znění článku 3.25 všeobecných pojistných podmínek:
3-25 POJIŠTĚNÝ
Jakákoliv fyzická osoba, která byla, je  nebo se v  průběhu POJISTNÉ DOBY stane:

a) Členem rady instituce SPOLEČNOSTI, členem dozorčí rady SPOLEČNOSTI, ředitelem SPOLEČNOSTI, statutárním orgánem, 
členem statutárního orgánu nebo dozorčího orgánu SPOLEČNOSTI, prokuristou nebo NEVÝKONNÝM ČLENEM ORGÁNU nebo 
osobou, která je  tím, kdo pomoci svého vlivu právnickou osobu významným způsobem ovlivňuje (v pozici de-facto ředitele) 
nebo osobou v  obdobném postaveni podle právního řádu příslušného státu;

b) Zástupce právnické osoby, která je  členem statutárního orgánu SPOLEČNOSTI (ve smyslu §46 odst, 3 zákona č. 90/2012 Sb„ o 
obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve zněni pozdějších předpisů, ale pouze pro 
případ výkonu statutární nebo dozorčí funkce ve SPOLEČNOSTI;

c) Osoba vystupující v  pozici Shadow Director, podle odst. 251 UK Companies Act 2006 nebo osoba v  obdobném postavení podle 
právního řádu příslušného státu;

d ) Statutární orgán, člen statutárního nebo dozorčího orgánu, správce majetku nebo fondů. Člen správní rady nebo obdobné 
funkce ve SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU, který tu to funkd vykonává na základě žádosti SPOLEČNOSTI;

e) Compliance officer nebo člen výboru pro audit jmenovaný SPOLEČNOSTÍ;
f)  Zaměstnanec SPOLEČNOSTI ve vedoucí nebo kontrolní funkci;
g) Zaměstnanec, který je  účastníkem soudního nebo jiného řízeni společně s osobou uvedenou výše;
h) Manžel/manželka, registrovaný nebo jinak právně uznaný partner POJIŠTĚNÉHO, kde náhrada je  požadována výlučně z 

důvodu společného jm ění manželů nebo registrovaných partnerů. NÁROKY vznesené za PORUŠENI POVINNOSTÍ, kterého se 
tyto osoby dopustily přímo, nejsou předmětem tohoto pojištění;

i) Dědic, právní zástupce, zákonný zástupce nebo nástupce POJIŠTĚNÉHO v případě smrti POJIŠTĚNÉHO, jeho nezpůsobilosti k 
právním úkonům nebo úpadku POJIŠTĚNÉHO v důsledku PORUŠENÍ POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO.

POJIŠTĚNÝM není insolvenční správce, likvidátor nebo externí auditor.
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Allianz pojišťovna, a.s. Allianz (jjj)

Územní
působnost Pojistné krytí stanovené tím to pojištěním se vztahuje na území celého světa, pokud to lokální právní předpisy dovolují.

Počátek pojištěni dle tohoto dodatku: Pojistná doba:

0 1 .1 1 . 2 0 1 7  1 rok
Konec pojištěni: 
0 1 .1 1 .2 0 1 8

V  souladu s ustanovením článku 5.9 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že pojištění vzniká ve výše uvedený den.

Ujednává se, že pojištění uplynutím POJISTNÉ DOBY nezaniká, ale prodlužuje se za stejných podmínek o  další rok, pokud 
POJISTITEL nebo POJISTNÍK nejméně šest týdnů před uplynutím POJISTNÉ DOBY druhé straně nesdělí, že nemá zájem na dalším 
trváni pojištění.

V  případě, že dojde k OZNÁMENI dle podmínek tohoto pojištění, může POJISTITEL kdykoli před koncem POJISTNÉ DOBY sdělit 
druhé straně, že pojištěni nebude prodlouženo o  další rok, bez ohledu na to, zda takové sdělení bylo učiněno Šest týdnů před 
uplynutím POJISTNÉ DOBY.

LIMIT
POJISTNÉHO
PLNĚNÍ 50.000.000,- Kč

Dodatečné
limity

Sublimity
pojistného
plněni

2 .500 .000 ,-Kč
5.000.000,- Kč

DODATEČNÝ LIMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNŮ 
DODATEČNÝ LIMIT PRO VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNŮ

Limit pro náklady na psychologickou pomoc
500.000,- Kč pro jednoho POJIŠTĚNÉHO

2.500.000,- Kč dohromady pro všechny POJIŠTĚNÉ

10 .000 .000 ,-Kč pro ŠETŘENI
10.000.000,- Kč pro zmírněni rizika vzniku pojistné události
10.000.000,- Kč pro náklady v neodkladných případech
10.000.000,- Kč pro náklady na VLASTNI OZNÁMENÍ
10.000.000,- Kč NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené POJIŠTĚNÝM v souvislosti s újmou na zdraví nebo věcnou

škodou
2.500.000,- Kč pro náklady vynaložené v  souvislosti s účastí POUŠTĚNÉHO na soudním jednání

SPOLUÚČAST 0,-K č pro každou pqjistnou událost v  případě NÁROKU proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v článku 3.25
všeobecných pojistných podmínek pod písmeny a ) - i )

0,- Kč pro každou pojistnou událost v  případě NÁROKU uplatněného m im o území USA proti POJIŠTĚNÉMU
v souvislosti s PORUŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ

50 0 .000 ,-Kč pro každou pojistnou událost v  případě NÁROKU uplatněného na území USA proti POJIŠTĚNÉMU
v souvislosti s PORUŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ

DATUM
KONTINUITY 0 1 .1 1 .2 0 0 8

PRODLOUŽENÁ 
LHŮTA PRO 
OZNÁMENÍ 
NÁROKŮ Délka Pojistné

24 měsíců zdarma
36 měsíců prvních 24 měsíců zdarma a následujících 12 měsíců za dodatečné pojistné 50 % z  jednorázového pojistného
48 měsíců prvních 24 měsíců zdarma a následujících 24 měsíců za dodatečné pojistné 80 *  z  jednorázového pojistného
60 měsíců prvních 24 měsíců zdarma a následujících 36 měsíců za dodatečné pojistné 100 % z jednorázového pojistného
72 měsíců prvních 24 měsíců zdarma a následujících 48 měsíců za dodatečné pojistné 120 % z  jednorázového pojistného
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Akviziční 20 % z celkových konsolidovaných aktiv POJISTNiKA
práh (v souladu s článkem 2.14 všeobecných pojistných podmínek)

Smluvní
ujednáni: Ujednává se, že Článek 1.2. a 1.4. všeobecných pojistných podmínek se neuplatní.

PORADCI PRO 
KRIZOVOU
KOMUNIKACI H ill &  Know lton

w w w .h illand kno w lto n .de  

Brunsw ick G roup GmbH  
w w w .brunsw ickqroup .com  

CNC Aktiengesellschaft 
w w w .cn c-co m m un ication s .com

Jednorázové 6 4 .6 0 0 , -  KČ
pojistné ________________________________________________________________________________________________________________

Splatnost
pojistného Výše uvedené roční pojistně je  splatné nejpozději do 0 1 .1 2 .2 0 1 7  oproti faktuře vystavené společnosti MARSH, s.r.o.

Příloha Všeobecné pojistné podmínky VPP-SO-05

Závěrečná
prohlášení Pojistnik podpisem potvrzuje, že si je  vědom specifického způsobu sjednáni pojištění prostřednictvím na pojistiteli nezávislého

poradce (pojišťovací makléó, a prohlašuje, že mu byl obsah pojištění makléřem vysvětlen, popřípadě že ho makléř upozornil na 
odchylky nabízeného pojištění a jeho požadavků. Podpisem smlouvy pojistník stvrzuje, že sjednané pojištěni odpovídá jeho 
potřebám a požadavkům, případně že s tím to pojištěním na základě doporučeni pojišťovacího makléře souhlasí, ač byl upozorněn 
na odchylky oproti svým požadavkům.

C *....
pojistník

ÚSTAV EXPERIMENTÁLNÍ BOTANIKY AV ČR, v.v.i. 
ře d ite ls tv í

R ozvojová 263, Praha 6 - Lysolaje, PSČ 165 02 
IČO: 61389030

VPra2edne27.09.2017

Ing  a rm ila  Ivano vá  Ing . Jana Zatlóu li
korcoratn ooiiitění korporátní pojištěni
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Allianz (jjj)
Allianz Protect

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti členů orgánů 
a dalších osob ve vedení právnických osob 

VPP-SO-05
Ú v o d n í u s ta n o v e n í

Soukrom é pojištění (dá le  je n  „po jiš těn í") upravuje zákon č . 89 /2012  Sb. občanský zákoník, ve 
zněn í pozdějších předpisů (dá le  je n  „zákon"). A llianz pojišťovna, a.s. (dá le  je n  „POJISTITEL") 
vydává pod le  zákona ty to  po jis tné  podmínky.

Obsahují-li ty to  po jis tné  podm ínky (dá le  je n  „VPP") nebo pojistná smlouva v  případech, kdy to 
zákon připouští, odchylnou úpravu některých ustanovení zákona, p latí úprava v  n ich uvedená. 
Není-li ta to  odchylná úprava provedena, platí ustanovení zákona.

Toto  pojištění se sjednává p ro  případ právním  předpisem stanovené odpovědnosti členů 
statu tárn ích orgánů, č le nů  dozorčích orgánů a dalších osob v e  vedení právnických osob za 
škodu způsobenou při výkonu  je jich  funkce, včetně některých souvisejících nákladů. Pojištění 
v  souvislosti s NÁROKY Z  PORUŠENÍ POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A  OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI 
PAPÍRY se sjednává p ro  pňpad právním  předpisem stanovené odpovědnosti SPOLEČNOSTI. 
Toto pojištění se sjednává ja ko  škodové.

Za pojistnou udá lost ve  smyslu těch to  pojistných podm ínek se považuje upla tnění NÁROKU 
p ro ti POJIŠTĚNÉMU, pokud k  něm u do jde  v  p růběhu POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ 
LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je - li sjednána, za podmínky, že je  takový NÁROK písemně 
oznám en POJISTITELI bez zbytečného odkladu v  souladu s č lánkem  5 3  těchto  VPP a ž e  jsou 
splněny další podm ínky p ro  poskytnutí pojistného plnění.

O d d íl 1 . R ozsah p o jiš tě n í

V  případě  po jis tn é  udá losti POJISTITEL poskytne za podm ínek uvedených v  pojistné sm louvě  
a  těch to  VPP pojistné p lnění v  následujícím  rozsahu:

1.1 Č lenové o rgánů SPOLEČNOSTI a  další vedoucí osoby

POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO jakouko liv ŠKODU, která 
vyplývá z  NÁROKU up la tněného p ro ti POJIŠTĚNÉMU uvedeném u v  defin ic i toho to  
po jm u  pod p ísm eny a ) -  i)  č i. 3 3 5  během  POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 
PRO OZNÁMENÍ NÁROKU, je - li sjednána, za předpokladu, ž e  taková ŠKODA nebyla 
odškodněna SPOLEČNOSTÍ.

1.2 Odškodnění SPOLEČNOSTI

POJISTITEL nahradí za SPOLEČNOST nebo SPOLEČNOSTI jakouko liv ŠKODU, která 
vyplývá z  NÁROKU upla tněného proti POJIŠTĚNÉMU uvedeném u v  defin ic i toho to  
po jm u  pod p ís m e n y a )- i)č l,3 .2 5  během  POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 
PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je - li sjednána, v  rozsahu, v  jakém  SPOLEČNOST, pnpouští-li 
to  příslušný právní řád, takovou ŠKODU odškodnila,

1.3 NEVÝKONNÍ ČLENOVÉ ORGÁNŮ

POJISTITEL nahradí NEVÝKONNÉMU ČLENU ORGÁNU nebo za NEVÝKONNÉHO 
ČLENA ORGÁNU jakouko liv ŠKODU, která vyplývá z  NÁROKU uplatněného proti 
NEVÝKONNÉMU ČLENU ORGÁNU během  POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 
PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je - li sjednána, a  to  až do výše DODATEČNÉHO LIMITU PRO 
KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNU, m axim álně však d o  výše DODATEČNÉHO 
UMITU PRO VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNU, avšak pouze za podmínky, 
že byl vyčerpán U M IT  POJISTNÉHO PLNĚNÍ nebo pojistné p lněn í z  pojistných sm luv 
poskytujících obdobný typ  odpovědnostního pojištění, včetně sm luv pro  pojištění 
nadm ěrku a  jakýkoliv j in ý  ty p  případného odškodnění za ŠKODU.

1.4 NÁROKY V  SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A  OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY upla tněné p ro ti SPOLEČNOSTI

POJISTITEL nah ra d í za SPOLEČNOST nebo SPOLEČNOSTI ja k o u k o liv  ŠKODU, 
k te rá  vyp lývá  z  NÁROKU V  SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ 
A  OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY up la tněného p ro ti SPOLEČNOSTI během 
POIISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je - li sjednána.

1.5 ŠETŘENÍ

POIISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v  defin ic i toho to  
p o jm u  pod písm eny a ) -  0  či. 3 2 5  (nebo SPOLEČNOSTI, pokud SPOLEČNOST takové 
náklady odškodnila nebo  souhlasila že ty to  náklady odškodní za POJIŠTĚNÉHO) 
NÁKLADY NA ŠETŘENÍ, které  vyplývají z  přípravy účasti POJIŠTĚNÉHO na ŠETŘENÍ 
(včetně INTERNÍHO ŠETŘENÍ), p řed z jištěním , k jakém u PORUŠENÍ POVINNOSTÍ došlo. 
Pojistné p lnění pod le  toho to  odstavce je  om ezeno s u b lim ite m  uvedeným  v  pojistné 
smlouvě.

O d d íl 2 .  R o zš íře n í p o jis tn é  o c h ra n y

2.1 Zm írnění rizika vzniku pojistné události

Pokud se SPOLEČNOST v  případě NÁROKŮ V  SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI 
PŘI SPRÁVĚ A  OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY nebo POJIŠTĚNÝ v  případě jakýchkoli 
NÁROKŮ oprávněně dom nívá, že je  nezbytné u č in it neodkladné kroky p ro  odvrácení 
nebo  zm írnění rizika vzn iku  pojistné události, na k terou  b y  se vztahovalo to to  
pojištění, je  POJIŠTĚNÝ s předchozím  písem ným  souhlasem POJISTITELE oprávněn

pověřit poradce, zabývajícího se zm írněním  škod („Loss Advisor”) .  POJISTITEL nesm í 
udělení toho to  souhlasu bezdůvodně o d m ítn o u t nebo z d rž e t Pojištění se v  takovém 
případě bude  vztahovat na veškeré přim ěřené  a účelně vynaložené náklady v  této 
souvislosti POJIŠTĚNÝM uvedeným  v  de fin ic i toho to  p o jm u  pod p ísm eny a) -  i)  ČI, 3.25 
v  případě jakýchko liv NÁROKŮ nebo SPOLEČNOSTÍ v  případě NÁROKŮ V  SOUVISLOSTI 
S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A  OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY 
uplatněných p ro ti SPOLEČNOSTI.

Pojistné p lnění podle toho to  odstavce je  om ezeno sub lim item  uvedeným  v  pojistné 
smlouvě.

2.2 Náklady v  neodkladných případech

Pokud nelze důvodně získat p ísem ný souhlas POJISTITELE před účelným  vynaložením  
NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, souhlasí POJISTITEL se zpětným  udělením  
takového souhlasu ve vztahu k NÁKLADŮM PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, které b y ly  účelně 
vynaloženy do okam žiku, kdy POJIŠTĚNÝ o  písemný souhlas požádal nebo  požádat 
m ěl a  m oh l, pod le  toho , která z  m ožností nastane dříve. Pojistné p lnění pod le  toho to  
odstavce je  om ezeno su b lim ite m  uvedeným  v  pojistné smlouvě.

2 3  NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU V  SOUVISLOSTI S CIVILNÍM ŘÍZENÍM

POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v  de fin ic i toho to  
pojm u pod  p ísm eny a ) -  i)  čl. 3 .25 NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU 
V  SOUVISLOSTI S C M LN ÍM  ŘÍZENÍM spojené s NÁROKEM upla tněným  během  POJISTNÉ 
DOBY, které POJIŠTĚNÝ účelně vynaložil s je h o  předchozím  písem ným  souhlasem. 
POJISTITEL nesm í udě lení toh o to  souhlasu bezdůvodně o dm ítn ou t nebo  zdržet.

2.4 NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI

POJISTITEL nahradí NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI, pokud se během 
POJISTNÉ DOBY POJISTNÍK nebo POJIŠTĚNÝ poprvé dozví o:

a) NÁROKU; nebo

b) okolnostech, které b y  odůvodněně m oh ly  vést k  NÁROKU; nebo

c ) jakém koliv  ŠETŘENÍ týkající se nabídky a  obchodování s CENNÝMI PAPÍRY; nebo

d ) KRIZOVĚ SITUACI VE SPOLEČNOSTI; nebo

e ) ÚNIKU ELEKTRONICKÝCH DAT,

za předpokladu, že písemné oznám ení o  takové skutečnosti je  uč iněno d le  podmínek 
uvedených v  těch to  VPP.

Písemné oznám ení o  výběru PORADCE PRO KRIZOVOU KOMUNIKACI musí být 
POJISTITELI poskytnuto  během  3 pracovních d n í od je h o  najm utí.

2.5 Náklady na ŘÍZENÍ PROTI MAIETKU A  OMEZENÍ OSOBNÍ SVOBODY

POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v  de fin ic i toho to  
po jm u  pod písmeny a ) -  i)  č l. 3 .25 (nebo SPOLEČNOSTI, pokud SPOLEČNOST takové 
náklady odškodnila za POUŠTĚNÉHO):

(i)  NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ související S ŘÍZENÍM PROTI MAIETKU 
A  OMEZENÍM OSOBNÍ SVOBODY nebo EKTRADIČNÍM ŘÍZENÍM

(ti) přim ěřené  a účelně vynaložené OSOBNÍ VÝDAIE v  pňpadě ZABAVENÍ MAIETKU.

2 .6  Náklady na VLASTNÍ OZNÁMENÍ

POJISTITEL nahradí přim ěřené a účelně vynaložené náklady a výdaje vynaložené 
POJIŠTĚNÝM uvedeným v  defin ici toh o to  po jm u  pod písmeny a ) -  g ) čl. 3.25 
s předchozím souhlasem POJISTITELE který nebude bezdůvodně o dm ítn u t v  souvislosti s

(i)  přípravou VLASTNÍHO OZNÁMENÍ a  případných dalších doprovodných dokumentů,

(i i)  in tern ím  vyšetřováním , které se týká jednán í SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTI MIMO 
SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO uvedeného v  defin icí toho to  pojm u pod písm eny
a) - g )  a .  3 2 5  související s výkonem  je h o  funkce, které je  prováděno SPOLEČNOSTÍ 
nebo  SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU nebo je jich  jm én em , a které  je  reakcí na p řím ý 
požadavek orgánu veře jné m oci, vyplývající z  VLASTNÍHO OZNÁMENÍ.

Pojistné p lnění podle toho to  odstavce je  om ezeno sub lim item  uvedeným v  pojistné 
smlouvě.

2.7 Náklady na psychologickou pom oc

POJISTITEL nahradí přim ěřené a účelně vynaložené náklady a výdaje vynaložené 
POJIŠTĚNÝM uvedeným v  defin ic i toho to  po jm u  pod písm eny a) -  g ) čí. 3,25 na 
odbornou pom oc akreditovaného psychologa, psychoterapeuta nebo jin é ho  obdobného 
specialisty, vybraného POJIŠTĚNÝM s předchozím  souhlasem POJISTITELE, který nebude 
bezdůvodně odm ítnut, v  souvislosti se zvládáním stresu, úzkosti a  dalších obdobných 
zdravotních problémů, vyplývajících z  NÁROKU vzneseného p ro ti tom u to  POUŠTĚNÉMU.

Pojistné p lnění dle toho to  odstavce není součástí LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ, 
je  poskytováno až d o  výše lim itu  sjednaného v  pojistné sm louvě a  ja ko  pojištění



nadmërku nad jakékol J]né pojištění kryjící tyto náklady (zejména zdravotní pojištění) 
nebo odškodnění dostupné z jakéhokoli jiného zdroje.

2.8 Náhrada nemajetkové ú jm y způsobené PORUŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ

POJISTÍTEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POUŠTĚNÉHO uvedenému v  definici 
tohoto pojmu pod písmeny a) -  i)  č l  3.15 ŠKODU vyplývající z  NÁROKU na 
náhradu nemajetkové újmy za způsobené duševní útrapy v  důsledku PORUŠENÍ 
PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ.

2.9 NÁKLADÍ PRÁVNÍHO ZASTOUPENI vynatoženév souvislosťi s  pracovním úrazem nebo 
nemoclzpovolánl

POJISTITEL nahradí NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vyplývající z  trestněprávního 
řízení proti POUŠTĚNÉMU uvedenému v  definici tohoto pojmu pod písmeny a) -  g) 
Sl, 3.25 za zabití podle obyčejového práva (Jnvoluntary Manslaughter" nebo „Gross 
Negligence Manslaughter")vsouvislostísčinnostíSPOlEČNOSTInebopodlejakéhokoll 
zákona upravující bezpečnost a ochranu zdraví při práci, či Jakéhokoliv obdobného 
trestního řízení dle příslušné právní úpravy zvykového práva, nebo zjakéhokoli řízení 
proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v  defin 'd tohoto pojmu pod písmeny a) -  g) čl, 3.25, 
založenému na neúmyslném PORUŠENÍ POVINNOSlí vedoucímu k pracovnímu úrazu 
nebo nemoci z  povolání zaměstnance SPOLEČNOSTI.

2.10 NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené POUŠTĚNÍM v  souvislosti s újmou na 
zdraví nebo věcnou škodou

POJISTITEL nahradí za POJIŠTĚNÉHO NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vzniklé 
vsouvislosti s NÁROKEM vyplývajícím z uplatněné újmy na zdraví nebo věcné škody.

Pojistné plnění podle tohoto odstavce je  omezeno sublimitem uvedeným v  pojistné 
smlouvě.

2.11 Náklady vynaloženi v  souvislosti s  účastí POJIŠTĚNÉHO nesoudním jednání

POJISTITEL uhradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v  definid tohoto 
pojmu pod písmeny a) - 1) a . 32 5  účelně vynaložené náklady související s  účastí 
takového POUŠTĚNÉHO na soudním jednání ohledně NÁROKU, který je  kryt tímto 
pojištěním Pojistné plněni podle tohoto odstavce je  omezeno sublimitem uvedeným 
v  pojistné smlouvě.

2.12 Ručeni zazávazly SPOLEČNOSTI a vydání prospěchu

POJISTITEL nahradí za POJIŠTĚNÉHO uvedeného vdefin ici tohoto pojmu pod písmeny
a) -  i) čl. 32 5  ŠKODU vyplývající z NÁROKU založeného n8 ručení POUŠTĚNÝCH za 
závazky SPOLEČNOSTI v  rozsahu 1159odst3zákonač. 89/2012 Sb„ občanský zákoník 
věznění pozdějších předpisů a § 5 8 zákonač.90/2012Sb„oobchodnichspolečnostech 
e družstvech (2ákon o  obchodních Korporacích), ve zněni pozdljSch předpisů, nebo 
na povinnosti POUŠTĚNÉHO vydat prospěch v rozsahu § 62 zákona č, 90/2012 5b„ 
o obchod rtích společnostech 3 družstvech (zákon o obchodních korporatích), ve znění 
pozdějších předpisů, a uplatněného během POJISTNÉ D08Y nebo PRODLOUŽENÉ 
LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána.

2.13 Veřejnoprávní pokuty a penále

POJISTITEL, za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a definice čl, 3 3 6  těchto VPP, 
uhradí veřejnoprávní pokuty a  penále za které POUŠTĚNÝ uvedený v  definici tohoto 
pojmu pod písmeny a ) - g )  ČL 3 2 5  odpovídá a které je  talamý POJIŠTĚNÝ povinen 
uhradit, za predpokladu.že se Jedná pokuty a penále pojisbtelné dlezákonavzemi,ve 
které byly uloženy a ve které má PCtllŠTITELsvé sídlo.

2.14 Automatické krytí nové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI

Pokud v  průběhu PQliSTNÉ DOBYSPOLEČNOST založí nebo získá, přímo nebo nepřímo, 
DCEŘINOU SPOLEČNOST, bude ta to  společnost zahrnuta do pojištění jako DCEŘINÁ 
SPOLEČNOST od Ďónnostl nabySAtfitového podílu POilSTNtKEM, pokud ta to  společnost 
k tomuto okamžiku:

a) nemá sídlo v  USA nebo

b) je jí celková konsolidovaná aktive nejsou vyšší než částka uvedená v  pojistné 
smlouvě; nebo

c) nemá CENNÉ PAPlRY kotovány na burze cenných papírů v  USA, v  Jednotlivých 
státech unie nebo v teritoriích náležejících USA nebo

d) není PINANČNÍ INSTITUCI,

Na společnost, které se týká výluka uvedená pod písmeny a) -  d) tohoto článku 
výše, se to to  pojištění vztahuje automaticky po dobu 90 dnů ode dne, kdy takoví 
nová DCEŘINÁ SPOLEČNOST ty la  založena nebo získána, přímo nebo nepřímo, 
SPOLEČNOSTI.

Na zakladl žádosti vznesené SPOLEČNOSTI může být pojištění pos iy tnuto í na dobu 
přesahující 90 dnů za předpokladu, že;

-  SPOLEČNOST poskytne PQHSTITEU veškeré potřebné informace pro rozšíření 
pojištění; a

-  PQIISTNlK uhradí dodatečné pojistné a souhlasí s  úpravou příslušných ustanovení 
podle požadavku POJISTITELE.

Toto pojištění se vztahuje pouze na ŠKODY, které vyplývají z  PORUŠENÍ POVINNOSTI 
nebo jiného jednání způsobeného po datu úánnosfi nabytí takové DCEŘINÉ 
SPOLEČNOSTI

2.15 NeomezenáprodloiĚenáJhfltaprooznámeninárokůproBÝVAlÉPOJlŠTĚNÉ

Toto pojištění se vztahuje na NÁROK uplatněný proti BÝVALÉMU POUŠTĚNÉMU, pokud 
vyplývá z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, kterého se BWALÝ POUŠTĚNÝ dopustil v  době, kdy 
vykonával příslušnou funkci ve SPOLEČNOSTI.

Toto rozšíření pojistné ochrany se uplatní pouze v  případě, že POJISTNÍK neprodlouží 
tu to  pojistnou smlouvu nebo neuzavře jinou pojistnou smlouvu pro obdobný typ 
pojištění s jiným  pojistitelem.

Toto rozšíření sedále neuplatníza předpokladu, ře  POUŠTĚNÝ uvedený vdefinici tohoto 
pojmu pod písmeny a ) - g )  čl, 32 5  přestal vykonávat funkci v  přímé souvislosti s FŮZÍ 
A AKVIZICÍ nebo úpadkem SPOLEČNOSTI.

Na NÁROK se budou vztahovat podmínly pojištění poslední POJISTNÉ DOBY a bude 
hrazen pouze z nevyčerpané části LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ.

2.1 S PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ

Pokud není pojistná smlouva pro pojištění obdobného rizika uzavřena u jiného 
pojistitele, má POIISTNÍK právo na;

0 ) PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ v  délce 24  měsíců, která je 
poskytována automaticky a není za ni účtováno dodatečné pojistná; nebo

(Ti) PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ v délce dohodnuté mezi 
POJISTITELEM a PCUISTNÍKEM, za předpokladu písemného oznámení POJISTNÍKA 
o využití té to možnosti do 30 dnů od data konce POJISTNÉ DOBY a za předpokladu 
uhrazení dodatečnéhopojistného, které musí být uhrazeno nejpozději do 30 dnů 
po datu konce POJISTNÉ DOBY. Výše dodatečného pojistného je  uvedena v  pojistné 
smlouvě.

PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ se neuplatní v  případě FÚZE 
A AKVIZICE nebo za předpokladu neplacení pojistného,

POJISTITEL může, na základě písemné žádosti POJISTNÍKA a pokud to  bude povalovat 
za vhodné, navrhnout výši pojistného za ( „ ru n -o ff)  PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO 
OZNÁMENI NÁROKŮ v  délce až 72 měsíců i v  případě FÚZEA AKVIZICE. POJISTITEL má 
v  takovém případě právo na úpravu příslušných ustanovení a navržení nových 
podmínek pojištění.

2.17 MANAGEMENT BUY-OUT

V  pfipadě, že DCEŘINÁ SPOLEČNOST přestane být vlastněna PQIISTNÍKEM z  důvodu 
převzetí takové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI stávajícím managementem SPOLEČNOSTI, 
pojištění se bude vztahovat i na NÁROKY uplatněné vůči POUŠTĚNÉMU této DCEŘINÉ 
SPOLEČNOSTI po dobu 60 dní od date převzetí té to  společnosti managementem 
a založené na PORUŠENÍ POVINNOSTI kteréhose POUŠTĚNÝ dopustil během 60 dní od 
data převzetí této společnosti managementem, za předpokladu, že tato lhůta nebude 
přesahovat POJISTNOU DOBU.

Toto rozšíření se neuplatní v  případě existence jakéhokoli jiného pojištění vztahujícího 
se na taková PORUŠENÍ POVINNOSTÍ

2.18 ODPOVĚDNOST ZA ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT

POIISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POUŠTĚNÉHO uvedeného v  definici tohoto 
pojmu pod písmeny a) -  g) ČL 3.25 ŠKODU vyplývající z  NÁROKU, Icteiý souviá 
s ÚNIKEM ELEKTRONICKÝCH OAT. Pouze pro účely tohoto rozšíření:

(!) definice POJIŠTĚNÝ zahrnuje také manažera pro ÍT bezpečnost manažera pro 
ochranu elektronických dat SPOLEČNOSTI nebo jakéhokoli jiného vedoucího 
zaměstnance s obdobnými) povinnostmi, za předpokladu, že takový zaměstnanec 
je  osobně odpovědný za ŠKODU vyplývající z  NÁROKU, který souvisí s  ÚNIKEM 
ELEKTRONICKÝCH DAT,vyplývé-njeho odpovědnosti příslušného právního řádu;

(ii) data a programynejsou povařoványzavěcnou škodu d levý lu lyvč l 42  těchto VPP; a

(iii)  výluka č l.4 2  těchto VPP týkající se újmy na zdraví se neuplatní pro duševní útrapy 
vyplývající z  Ů NIKU ELEKTRONICKÝCH DAT.

OddTI 3 . Definice

3.1 BÝVALÝ POUŠTĚNÝ

POJIŠTĚNÝ, který přestal vykonávat funkci z  důvodu odchodu do starobního důchodu 
před koncem POJISTNÉ DOBY nebo přestal yykonávatfunfcci z jlného důvodu než pro 
nesplnění podmínek pro výkon funkce před koncem POJISTNÉ DOBY.

3 2  CENNÉ PAífiRY

Akcie, práva, warranty, opční listy nebo opce na takové akcie nebo podíly, představující 
vlastniclý podíl ve SPOLEČNOSTI nebo právo získat podíl nebo dispoziční práva 
k  tom uto podílu, pokladniční poukéztty, dluhopisy nebo další dluhové nástroje 
v  rozsahu, vjakém představují závazek SPOLEČNOSTI a jsou považovány za cenný papír 
podle právního rádu jakéhokoliv státu

3 3  DATUM KONTINUITY

Datum uvedené v pojistná smlouvě.

Pro nové DCEŘINĚ SPOLEČNOSTI v  souladu s ustanovením článku 2.14 těchto VPP se 
DATĚM KONTINUITY rozumí datum účinnosti nabytí podílu nebo datum vzniku takové 
DCEŘINÉ SPOLEČNOSTÍ.

3.4 DCEŘINÁ SPOLEČNOST

Právnické osoba, v  níž POJISTNÍK pftmo nebo nepřímo prostřednictvím jed né nebo více 
SPOLEČNOSTÍ:

a) může prosadit jmenování, volbu nebo odvolání většiny osob, které jsou členem 
statutárního orgánu, anebo většiny osob, které jsou čienem dozorčího orgánu této 
právnické osoby;

b) disponuje většinou hlasovacích práv na základě dohody uzavřené s jiným  
společníkem nebo společníky;



c) jevětšinoiýmspolečníkem.

Toto pojištění se vztahuje pouze na ŠKODY, které vyplývají z PORUŠENÍ POVINNOSTI 
nebo jiného jednání způsobeného po datu úSnnosti nabytí takové DCEŘINÉ 
SPOLEČNOSTI.

3.5 EXTRADIČNl ŘÍZENÍ

řízení poprvé zahájené během POJISTNÉ DOBY proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému 
v  definici tohoto pojmu pod písmeny a ) - i )  čl, 3.25 na základě žádosti o  vyhoštění, 
tydávadho (extradičního) řízení nebo zatýkaclho rozkazu (včetně odvolání nebo 
samostatného řízení týkajícího se odvrácenívydávadho ((extradlčnlho)) rozkazu),

3.6 DODATEČNÝ LIMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNŮ

částka uvedená v  pojistné smlouvě, která je  určena pro  každého NEVÝKONNÉHO 
ČLENA ORGÁNU nad rámec LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNI

3.7 DODATEČNÝ LIMIT PRO VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENYORGÁNŮ

Maximální čistka uvedenávpojismé smlouvě, která Je určena dohromady pro všechny 
NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNU nad rámec UMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ.

3 6  FINANČNÍ INSTITUCE

Jakákoliv banka, clearingová banka, clearingová Instituce, spontelna, investiční 
poradce, investiční manažer, investiční společnost, investiční fond, penzijní fond, 
penzijní společnost, vzájemný fond, burzovní makléř; obchodník s cennými papíry, 
hypoteční makléř společnost poskytující úvěr, asset manažer, private equity nebo 
venture capital společnost pojišťovna, včetně kaptivní, zajlšfovna nebo jakákoliv 
obdobná společnost poskytující finanční služby, která podléhá dohledu příslušného 
Pohledového orgánu,

3 3  fÚZEAAKVIZICE

Sloučení nebo splynuti PC11STMÍKA s jinou společnosti, pokud POUSTMk nerfi 
nástupnickou společnosti; nabyti PQIISTNlKAvlastním managementem (management 
buy-out); prodej větány aktiv PQIISTNÍKAjiné osobě nebo osobám jednajícím ve shodě; 
situace, kdy jakákoliv osoba nebo osoby jednající ve shodl;

-  nabude kontrolu nad více než 50 *  vlastního kapitálu POJISTNÍKA, hlasovacích 
práv na POJlSTNlKOVI, nebo nesplacených CENNÝCH PAPÍRŮ POJISTNÍKA, které 
umožňují prosadit jmenováním většiny členů orgánů POJISTNÍKA; nebo která 
může prosadit jmenová ní nebo odvolání většiny členů orgánů POJISTNÍKA; nebo

-  nabude právo na více než5 0 *  podíl na likvidačním zůstatku PQHSTNiKA.

3.10 INTERNÍŠETřENÍ

Interní šetření nebo požadavek našetření, kteiý byl poprvé zahájen během POJISTNÉ 
DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENI NÁROKŮ, je-li sjednána, 
SPOLEČNOSTI nebo za SPOLEČNOST, SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo za 
SPOLEČNOST MIMO SKUPINU, které se týká jednání SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTI 
MIMO SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO pří výkonu jeho funkce:

(i) v  reakci na přímý požadavek orgánu veřejné moci;

( ji) pro účely vyhodnocení, zda se bude vyžadovat nebo zda se doporučuje vytvoření 
VLASTNÍHO OZNÁMENI, resp. pokud s e ji!  VLASTNI OZNÁMEN) připravuje;

(Til) v  důsledku požadavku vzneseného jm énem  SPOLEČNOSTI je jím  společníkem 
nebo akcionářem (derivativní řízení).

Derivativní řízení se pro účely tohoto článku rozumí písemný požadavek společníka 
nebo akcionáře SPOLEČNOSTI vznesený proti představenstvu nebo obdobnému 
řídícímu oroánuSPOLEČNOSTI za účelemzahájeníclvilnlžalobyjménemSPOLEČNOSTI 
vůči POJIŠtInÉMU uvedenémuv definici tohoto pojmu pod písmeny a )-g )čL 3 .2 S  2a 
PORUŠENI POVINNOSTI vyplývajícího ze zákona č. 83/2012 Sb, občanský zákoník, ve 
zněn! pozdějších předpisů nebo t i  tona č. 90/2012 Sb., o obchodních spoleinosšch 
a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů nebo 
obdobného zákona příslušné právní jurisdikce.

3.11 KRIZOVÁSfTUACEVE SPOLEČNOSTI

Situace, kdy se poprvé během POJISTNÉ DOBY generální ředitel POJISTNÍKA oprávněně 
a odůvodněně domnívá, | e  by m ohlo dojít k  bezprostřednímu poklesu konsolidovaných 
ročních tržeb SPOLEČNOSTI o více než třicet procent (30 X), zůstane-ll neřízená. 
KRIZOVÁ SITUACE VE SPOLEČNOSTI znamená krizi v  samotně SPOLEČNOSTÍ nikoliv 
krizi celého odvětví ovlivřiujíelidalšisubjekty na trhu.

3.12 LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNI

LIMIT PQIISTNÉHO PLNĚNI je  celková částka, kterou se POJISTITEL zavazuje vyplatit za 
jednu a všechnyŠKODY a pojistné události během POllSTNÉDOBYnebo PRODLOUŽENÉ 
LHŮTY PRO OZNÁJvlENl NÁROKŮ, je -li jednána, Do UMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ se 
započítává pojistné plněnízaŠKODYaNÁROKYvšech POJIŠTĚNÝCH.

DODATEČNÝ LIMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNU, DODATEČNÝ 
LIMIT PRO VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNŮ a lim it pro náldady na 
psychologickou pomoc dle čl. 2.7 těchto VPP se do celkového LIMITU POJISTNÉHO 
PLNĚNI nezapočítávají.

Sublimity pojistného plnění představují celtovou částku pojistného plnění POJISTITELE 
pro daný typ pojistného krytí. Sublimity jsou poskytovány v  rámci UMITU POJISTNÉHO 
PLNĚNI, k te iýtim to není zvýšen.

3.13 NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU VSOUVISLOSTIS CMLNlM řlZENlM

Přiměřená a účelně vynaložená částka na peněžitou záruku nebojinýobdobný Institut 
(.Bail and Civil Bonď)vyžadovaný soudem jako záruka závazků POUŠTĚNÉHO po dobu 
maximálně 12 měsíců, ne však zajištění tohoto nástroje.

3.14 NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENI

-  přiměřené a účelně vynaložené poplatky a náklady právního zastoupení, včetně 
nákladů soudního řízení, vzniklé POJIŠTĚNÉMU nebo jm énem  POJIŠTĚNÉHO 
v  důsledku šetření, obhajoby a narovnání NÁROKŮ a náklady uplatnění opravných 
prostředků, včetně nákladů řízerfi před orgánem veřejné moci nebo rozhodáho 
řízeni kteréje POUŠTĚNÝpovinen uhradit, avšak pouze ďo výše UMITU POJISTNÉHO 
PLNĚNI, pRp. příslušných sublimitů sjednaných v  pojistné smlouvě.

-  přiměřené a účelně vynaložené náklady POJIŠTĚNÉHO v případě ja lýchkoli 
NÁROKŮ nebo SPOLEČNOSTI v  případě NÁROKŮ V  SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM 
POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNI S CENNÝMI PAPlRY vynaložené na 
služby poradce s  cílem odvrácení nebo zmírnění rizika vzniku pojistné události 
vsoulaďusustanovenímčl.2,1 těchto VPP.

NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENI nezahrnují jakékoliv mzdové náklady nebo jiné 
obdobné náklady související s odměňováním POJIŠTĚNÉHO.

3.15 NÁKLADY NAŠETŘENI

Veškeré přiměřené a účelně vynaložené poplatky, náldady a náklady právního 
zastoupení (m im o odměn, platu, mzdy, náhrady 2a ztrátu času nebo Jakýkoli jiný 
související prospěch jakéhokoliv POJIŠTĚNÉHO nebo jakékoliv mzdový provozní nebo 
Jiné náklady nebo výdaje SPOLEČNOSTI.), které vzniknou v  souvislosti s  ochranou 
zájmů POJIŠTĚNÉHO uvedeného v  definici tohoto pojmu pod písmeny a) -  I) 
čl. 3.25 s  předchozím písemným souhlasem PQILSTITELE, který nebude pojistné plnění 
bezdůvodně odmítat nebo zdržovat

3.16 NÁKLADY NA ZACHOVÁNI DOBRÉ POVĚSTI

Přiměřené a účelné vynaložené nákladyavýdaje na externí od b e r n é  poradenské s lu ž b y  

PORADCŮ PRO KRIZOVOU KOMUNIKACI které POJIŠTĚNÝ uvedený v  definici tohoto 
pojmu pod písmeny a ) - 1) čl. 3.25 nebo SPOLEČNOST vynaloží za účelem zmírnění 
nemajetkové újmy na pověsti POJIŠTĚNÉHO nebo SPOLEČNOSTI dle čl, 2.4 těchto'VPP.

3.17 NÁROK

- písemně uplatněný nárok na náhradu škody, zahájení občanského nebo trestního 
řízení, EXTRADIČNÍHO ŘÍZENÍ, nebo správního nebo regulatorního řízení proti 
POJIŠTĚNÉMU za PORUŠENI POVINNOSTÍ;

-  úřední šetřeni, které se týká jednání POJIŠTĚNÉHO výlučně ve funkci, kterou 
POJIŠTĚNÝ zastává;

-  regulatorní nebo správní řízení, které se lýká jednání SPOLEČNOSTI, na kterém je 
účast POJIŠTĚNÉHO vyžadována právrfrr» předpisy,

-  NÂROKYV SOUVISLOSTI 5 PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNI 
SCENNÝMI PAPlRY.

NÁROK se považuje za uplatněný, jestliže ty lo  POJIŠTĚNÉMU doručeno písemné 
uplatnění nároku na náhradu škody nebo POUŠTĚNÉMU ty lo  doručeno Cředrrí sdělení 
o zahájení některého z  řízení uvedených v  tom to ustanovení.

Pouze pro účely oddílu 4  a 5  těchto VPP, NÁROK dále znamená KRIZOVOU SITUACI 
VE SPOLEČNOSTI ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT a ŠETŘENI (před zjištěním k jakému 
PORUŠENI POVINNOSTI došlo).

3.18 NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNI 
S CENNÝMI PAPlRY

Písemně uplatněný nárok na náhradu škody, zahájení občanského nebo trestního 
řízení proti SPOLEČNOSTI, které Je poprvé uplatněno během POJISTNÉ DOBY nebo 
PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je -li sjednána, v  souvislosti 
s porušením povinností při výkonu funkce POJIŠTĚNÉHO a vyplývající z  porušení nebo 
nedodržení právních předpisů nebo jiných obecně závazných norem upravujících 
nakládání, nákup, prodej nabídku na nákup čl prodej CENNÝCH PAPÍRŮ, vydáni nebo 
registrace vztahujid se k  CENNÝM PAFtóM, záměna, nikoli však pouze NÁROKY 
v  souladu se zákonem č, 89/2012 Sb. občanský zákoník ve znění pozdějších 
předpisů, zákonem č, 90/2012 Sb, o  obchodních společnostech a družstvech (zákon 
o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů, UK Financial Services and 
Markets A d  2000, the United States Securities Act of 1933 nebo the United States 
Securities Exchange Act o f 1934;

(i) uplatněný fyzickou nebo právnickou osobou, vyplývající z nákupu nebo prodeje, 
nabídly k prodeji, pobíd ly k prodeji, pozvání nebo výzvy k odevzdáni nabídly 
koupěnebo prodeje CENNÝCH PAPlRŮSPOLEČNOSTl;

(il) uplatněný majitelem nebo držitelem CENNÝCH PAPÍRČJ s ohledem na zájrry 
takové osoty na CENNÝCH PAPÍRECH, které představujípodílvdanéSPOLEČNOSTI;

( i)  uplatněný jm énem  SPOLEČNOSTI majitelem nebo držitelem CENNÝCH PAPÍRŮ 
SPOLEČNOST! (derivativní žaloba).

NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNI 
S CENNÝMI PAPlRY dále zahrnují zahájení regulatorního nebo správního řízení proti 
SPOLEČNOSTI uplatněné regulatomím nebo jiným  orgánem veřejné m od mimo 
území USA, jednotlivých států unie nebo v  teritoriích náležejících USA, vyplývajících 
z  poražení nebo nedodržení právních předpisů nebo jiných obecně závazných 
norem upravujících nakládání s  CENNÝMI PAPÍRY a za předpokladu že takové řízení 
je  současně uplatněno proti POUŠTĚNÉMU uvedenému v  defin ia tohoto pojmu pod 
p ísm e nya )-g )č l,325 .

NÁROKY V  SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A  OBCHODOVÁNÍ 
SCENNÝMI PAPÍRYnezahrnují NÁROKYuplatněnézaméstnancem, členem statutárního 
nebo dozorčího orgánu SPOLEČNOSTI vyplývající, založené nebo související se ztrátou 
nebo ušlým výnosem z  takového CENNEHO PAPfRU.

NÁROKY V  SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘÍ SPRÁVĚ A  OBCHODOVÁNI



S CENNÝMI PAPlRY nezahrnují narovnání nebo přiznání náhrady Rody v  případě 
skutečnosti uvádějidch, že cena nebo částka zaplacená, nabídnutá nebo navržená za 
odkup nebo částečný odkup není přiměřené nebo že cena nebo částka přijatá nebo 
navižená za odprodej není přiměřená.

3.19 NEVÝKONNÍ ČLENOVÉ ORGÁNŮ

Jakýkoliv člen statutárního čl dozorčího orgánu POUŠTNÍKA; který podle příslušného 
právního řádu vykonává pouze nevýkonnou, kontrolní funkd (,,Non-Executive 
Director’' )  a zároveň není zaměstnancem SPOLEČNOSTI,

3.20 OSOBNÍ VÝDAJE

(i) školná;

pi) měsíční splátka hypotečního úvěru poskytnutého na bydlení nebo měsíční platba 
za pronájem bydlení;

Oil) platba za spotřebu vody, plynu, elektrické energie, telefonu alnternetu;a

fiv ) platba za pojištění vlastního majetku a životního pojištění

Pojistné plnění bude poskytnuto POJISTITELEM přím o poskyroratell výše předených, 
služeb, kteiýje třetí osobou, a to  za předpokladu, že:

a) smlouvy na poskytnuli výše uvedených služeb byly uzavřeny POUŠTĚNÝM před 
datem, kdy došlo kZABAVENI MAJETKU, a jsou uzavřeny na jm éno POJIŠTĚNÉHO;

b) pojistné plnění za výše uvedené služby bude poslytnuto a ! po vyčerpání dávek 
poskytnutých v  souvislosti se ZABAVENÍM MAI ETKU;

o) pojistné plnění bude poslytnuto od 30. dne po datu, kdy došlo k ZABAVENI 
MAIETKU a bude končit dnem rozhodnutí o navrácení ZABAVENÉHO MAETKU, 
bude však poskytnuto po dobu maximálně 12 městců.

OSOBNI VÝDAJE nezahrnují odměnu, p la t mzdu, náhraduza ztrátu času nebo jakýkoli 
jin ý  souvlsejía' prospěch jakéhokoliv POJIŠTĚNÉHO nebo jakékoliv mzdové, provozní 
nebojlné náklady nebo výdaje SPOLEČNOSTI,

Jakmile je  vyneseno konečné soudní rozhodnuli nebo jiné  rozhodnutí, které nabylo 
právní moci navracející POJIŠTĚNÉMU majetková práva, která mu předtím byla odejmuta 
příkazem k ZABAVENI MAETKU, pak příslušné pojistné plnění poskytnuté POJISTITELEM 
m uá b ý t nazákladě žádosti POJISTITELE vconejkratšídoběvráceno zpět.

321 OZNÁMENI

Písemné oznámení NÁROKU nebo oznámení skutečnosti během PQRSTNÉ DO&f (dle 
0 . S 3 těchto VPP), u nichž lze očekávat; že budou příčinou NÁROKU, POJIŠTĚNÝM 
POIISTTTELI na adresu uvedenou v  pojistné smlouvě. Oznámení musí obsahovat popis 
dotčených osob, údaje o datech, jednáních a důvody očekávaného uplatnění NÁROKU,

Jalýkoli NÁROK ktetý vznikne p o  uplynutí POJISTNÉ DOBY, ze skutečností oznámené 
POjlSTiïEUvprûbëhu POJISTNÉ DOBYvsoulad us pojistnou smlouvou, bude považován 
za uplatněný v  době, kdy byla taková skutečnost PQIISTTTHJ oznámena.

To neplatí, pokud PQIISTNÍK ukončí pojistnou smlouvu jednostranně,

Pojistné kiytí uvedené v  druhém odstavci tohoto článku zaniká v  případě zahájení 
msoWen&íího řizení POÍSTNiKA nebo SPOLEČNOSTI Ji né n é  POJISTNÍKA a v  případě, 
že pojištění zaniklo pro neplacení pojistného.

3.22  POJISTITEL

Allianz pojišfovna, as., se Sídlem Ke Štvanici 656/3,186 00 Praha 8, IČ 471 15 971, 
zapsaná v  obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 
1815, která je  oprávněna provozovat činnost podle zvláštního zákona,

3.23 POJISTNÍK

Právnická osoba uvedená v pojistné smlouvě.

3 2 4  POJISTNÁ DOBA

Doba uvedená v pojistné smlouvě, na kterou bylo pojištěnijednáno a která začíná a končí 
datem uvedenýmvpojstné smlouvě nebo datem přédčasného ukončení pojistné smlouvy.

3.25 POJIŠTĚNÝ

Jakákoliv-fyzická osoba, která byla, je  nebosevprdběhuPOJÍSTNÉ DOBY stane:

a) Statutárním orgánem, Senem statutárního oraánu nebo dozorčího orgánu 
SPOLEČNOSTI prokuriscou nebo NEVÝKONNÝM ÍLENEM ORGÁNU nebo osobou, 
která je  tím , kdo pom od svého vlivu právnickou osobu významným způsobem 
ovlivňuje (v pozici de-facto ředitele) nebo osobou v obdobném postavení podle 
právního řádu příslušného státu;

b) Zástupcem právnické osoby, která je  Senem statutárního orgánu SPOLEČNOSTI 
(ve smyslu §46 odst 3 zákona č. 90/2012 Sb„ o obchodních společnostech 
a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů, ale 
pouze pro případ výkonu statutární nebo dozorčí funkce ve SPOLEČNOSTI;

c) Osobou vystupující v  pozid Shadow Director ve SPOLEČNOSTI, podle odst 2S1 UK 
Companies Act 2006 nebo osobou v  obdobném postavení podle právního řádu 
příslušného státu;

d) Statutárním orgánem, členem statutárního nebo dozorčího orgánu, správcem 
majetku nebo fondů, členem správní rady nebo obdobné funkce ve SPOLEČNOSTI 
MIMO SKUPINU, který tuto funkci vykonává na základě žádosti SPOLEČNOSTI;

e) Compliance offlcerem nebo 0enem výboru pro audit jmenovaným SPOLEČNOSTI;

f )  Zaměstnancem SPOLEČNOSTI ve vedoutí nebo kontrolní funkci;

g) Zaměstnancem, který je  účastníkem soudního nebo jiného řízení společně 
s osobou uveden ou výše;

h) Manželem/manželkou, registrovaným nebo jinak právně uznaným partnerem 
POJIŠTĚNÉHO, kde náhrada je  požadována výlučně z  důvodu společného jmění 
manželů nebo registrovaných partnerů, NÁROKY vznesené za PORUŠENI 
PCMINNOSít kterého se tyto osoby dopustily přimo, nejsou předmětem tohoto 
pojištění;

i )  Dědicem, právním zástupcem, zákonným zástupcem nebo nástupcem 
POJIŠTĚNÉHO v  případě smrti POJIŠTĚN ÉHOJeho nezpůsobilostí kprávním úkonům 
nebo úpadku POJIŠTĚNÉHOvdůsledku PORUŠENI POVINNOSTI POUŠTĚNÉHO.

Pouze v připadě NÁROKŮ V  SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ 
A OBCHODOVÁNI S CENNÝMI PAPlRY seza PQlSTĚNÉHO považuje SPOLEČNOST,

POJIŠTĚNÝM není insolvenční správce, likvidátor nebo externí auditor,

3.26 PORADCE PRO KRIZOVOU KOMUNIKACI

Poradenská společnost uvedená v  pojistné smlouvě, kterou si může POJISTNlK vybrat 
a najmout, Na základě předem schváleného písemného souhlasu POJISTITELE si může 
POJISTNÍK vybrat a najmoutjinou obdobnou poradenskou společnost

3.27 PORUŠENÍ POVINNOSTI

Jakékoli skutečné nebo údajné jednání nebo opomenuti včetně nepravdivého, 
chybného nebo zavádějícího vyjádření, chyby, omyiu, nedbalostí, překročení 
jednatelských oprávněrínebojakákolivjináskutečnostkterámůževéstkodpovědnosd 
POJIŠTĚNÉHO jednajícího ve funkci dle definice pojmu POJIŠTĚNÝ písmena a) -  g) 
čl.32 5  nebo jakákoli jiné skutečnost nárokovaná proti takovému PQIIŠTÉNÉMUvýlučně 
zdůvoduvýkonujeho funkce. PORUŠENÍ POVINNOSTIzahrnuje rovněž skutečné nebo 
údajné PORUŠENI PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ.

V  případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI Při SPRÁVĚ 
A  OBCHODOVÁNI S CENNÝMI PAPlRY, PORUŠENÍ POVINNOSTI znamená porušení 
povinností p li výkonu funkce POJIŠTĚNÉHO jednajícího ve funkci dle definice pojmu 
POUŠTĚNÝ písmena a ) - g )  £1.3.25, vyplývajídz porušení nebo nedodržení právních 
předpisů nebo jiných obecně závazných norem upravujících nakládání nákup, prodej, 
nabídku nebo žádost o nabídku na nákup či prodej CENNÝCH PAPÍRŮ, vydání nebo 
registrace vztahující se k CENNÝM PAPÍRŮM, zejména, nikoli však pouze NÁROKY 
v  souladu se zákonem č. 89/2012 Sb, občanský zákoník ve znění pozdějších 
předpisů, zákonem f .  90/2012 Sb, o obchodních společnostech a družstvech (zákon 
o obchodních korporacích), ve znění pozdejäch předpisů, UK Financial Services and 
Markets Act 2COO, the United States Securities Act of 1933 nebo the United States 
Securities Exchange Act o f 1934.

3.28 PORUŠENI PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ

Skutečné nebo údajné porušení pracovněprávních předpisů, pracovního práva nebo 
jiných obdobných nařízení lýkajících se jakéhokoli bývalého, současného, budoucího 
nebo potencionálního zaměstnanceSPOLEČNOSTI.

3 2 9  PRÁVNÍ PŘEDPISY PRO WHISTLEBLOWING

Public Interest Disclosure Act 1998, jakákoli nová právní úprava nahrazující tento zákon 
rwbo obdobné právní předpisy v  rám o jaVétoli jurisdikce.

33 0  PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENI NÁROKŮ

Lhůta, která je  poskytnuta dle podmínek uvedených v  čl. 2.16 těchto VPP, začínající 
běžet bezprostředně v  den následující po datu konce POJISTNÉ D08Y, během které 
má POJIŠTĚNÝ právo písemně oznámit POJISTITELI NÁROK nebo ŠETŘENI uplatněné 
poprvé proti němu v průběhu PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENI NÁROKŮ za 
PORUŠENI POVINNOSTI nebo jiného je dnán i ke kterému došlo před datem konce 
POJISTNÉ DOBY.

3.31 ŘlZENl PROTI MAETKU AOMEZENl OSOBNÍ SVOBODY

Jakékoli řízeni proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v  definici tohoto pojmu pod písmeny
a) - I )  čl, 325 , které je  poprvé zahájeno během POJISTNÉ DOBY a vedeno na základě 
jakéhokoli vládního, regulatorního nebo soudního požadavku týkajícího se:

( i)  v y č í s l í  POJIŠTĚNÉHO z pozice člena statutárního orgánu, 0ena dozorčího 
orgánu nebo jiné  vedoucí pozice;

(ii) odnětí, převzetí vlastnictví a kontroly, pozastavení nebo omezenívlastnlckých práv 
k  nemovitostem nebo osobnímu majetku POJIŠTĚNÉHO;

(lil) břemenného zatížení nemovitého nebo osobního majetku POJIŠTĚNÉHO;

(iv) dočasného nebo trvalého zákazu POJIŠTĚNÉMU vykonávat funkd člena orgánu;

(v) omezení osobní svobody POUŠTĚNÉHO na konJcrétríí adresu nebo úřední dohled;

(ví) deportace POUŠTĚNÉHO na základě odnětí jinak řádného, aktuálního a platného 
imigračního statusu z jiného důvodu než odsouzení POJIŠTĚNÉHO za spáchaný 
trestný Sn.

33 2  SPOLEČNOST

POJISTNlKajeho DCEŘINÉSPOLEČNOSTI,

3 3 3  SPOLEČNOST Ml MO SKUPINU 

Právnická osoba, které není:

-  SPOLEČNOSTI;

-  právnickou osobou, která má sídlo, je  registrovaná, byla založena, je  daňově 
příslušná neboje kotovénav USA;



-  FINANČNÍ INSTITUCÍ;

ledaže je  taková společnost uvedena v  pojistné smlouvě,

3 3 4  SPOLUÚČAST

V  pojistné smlouvě může být dohodnuto, že osobě, které vzniká právo ne pojistné 
plněni, půjde k tíži úbytek majetku, Jehož výše nepřesáhne ujednanou hranici, neboze 
této osobě půjde určitá část úbytku majetku k  tíži. V  těchto případe* není PQIISTÍTEI 
povinen poskytnout pojistné plnění v  rozsahu takto dohodnuté SPOLUÚČASTI.

Bez ohledu na jakákoli jiná  ustanoveni se proSPOLUÚČAST použiji následujíd pravidla:

SPOLUÚČAST dohodnutá v  pojistné smlouvě se odečítá od celtového pojistného plnění.

SPOLUÚČAST bude uplatněna v případech, kdy to  daný právní řád dovoluje a pokud 
SPOLEČNOST odškodnila POUŠTĚNÉHO.

Pokud SPOLEČNOST neodškodnila POUŠTĚNÉHO, ačkoliv se k tom u zavázala, 
POJISTITEL neuplatní SPOLUÚČAST vůči POJIŠTĚNÉMU,evšakSPOLEá-OSTje nažádosr 
PQI1STTTELE povinna m u Ji uhradit

3 3 5  S e tření

Jakýkoliv z  níže uvedených procesů, k jehož zahájen! dojde poprvé během POJISTNÉ 
OOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, Je-li sjednána:

(i) výslech. Setření nebo Rzení vedené orgánem veřejné mod, které se týká jednání 
SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO pň výkonu své 
funkce:

a) na kterém je  účast POJIŠTĚNÉHO zákonně požadována; nebo

b) ve kterémje POJIŠTĚNÝoznačen za osobu, proti které je  veden výslech, žetření 
nebo řízení; nebo

c) které se týká oznámen! nebo předvolání založeného na zprávě od Komise 
pro cenné papíry a burzu ve Spojených státech amerických (United States 
Securities and Exchange Commission);

( ii) Rzení v  souvislosti s Setřením, které se týká jednáni SPOLEČNOSTI, vedené 
nuceným správcem, InsolventWm správcem nebo likvidátorem nebo osobami 
v  obdobném postavení podle příslušného právního řádu nebo

(Tli) INTERNÍ ŠETŘENÍ,

Za poprvé zahájené SETŘENÍ se považuje okamžik kdyje poprvé požadována účast 
POJIŠTĚNÉHO na takovém ŠETŘENI nebo kdy byl POJIŠTĚNÝ poprvé označen za osobu, 
proti které je  vedeno takovéhoŠETŘENÍ,

ŠETŘENI neznamená výkon běžného regulatorního dohledu, běžnou inspekci 
a kontrolu ani šetření zaměřené na celé odvětví, které se netýká pouze SPOLEČNOSTI, 
SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO pH výkonu svéfunkce,

3,36 ŠKODA

Peněžitá částka, kterou je  POJIŠTĚNÝ povinen nahradit na základě soudního 
rozhodnutí, soudem schváleného smíru nebo mimosoudní dohody předem schválené 
POJISTITELEM včetně:

• veřejnoprávních pokut a penále uložených POJIŠTĚNÉMU v rozsahu čl, 2.13, za 
předpokladu, že nedošlo k úmyslnému PORUŠENÍ POVINNOSTI, porušení zákona 
či j i  né ho právního předpisu ze strany POJIŠTĚNÉHO;

- NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ;

- zmírnění rizika vzniku pojistné události v  rozsahu článku 2 .1;

- NÁKLADŮ NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU V  SOUVISLOSTI S CIVILNÍM 
ŘÍZENÍM vrozsahučlěnku23;

- NÁKLADŮ NA ZACHOVÁNÍ D08RÉ POVĚSTI v  rozsahu článku 2.4;

- nákladů na ŘÍZENÍ PROTI MAJETKUAOMEZ£NÍOSOBNÍSV080DYvrozsahu článku 2 5

-  nákladů na VLASTNÍ OZNÁMENÍ v  rozsahu článku 2,6

-  nákladů na psychologickou pomoc v  rozsahu článku 27;

-  náhrady s nemajetkové újmy způsobené PORUŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH 
PŘEDPISŮ v  rozsahu článku 2,8;

-  NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENlvyraloženýchvsouvislostispracovním úrazem 
nebo nemocí z povolání v  rozsahu článku 2,9;

-  NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložených v  souvislosti s újmou na zdraví 
nebo věcnou Škodou v  rozsahu čl. 2.10;

-  nákladů vynaložených v souvislostí s účastí POJIŠTĚNÉHO na soudním jednání 
vrozsahu £1. 2 .11;

- ručení za závazly SPOLEČNOSTI a vydání prospěchu v  rozsahu článku 2.'12;

- ODPOVĚDNOSTI ZA ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT v  rozsahu článku 2.T 8;

- náhrady škody sesankční a exemplární funkd („Punitive and Exemplary Damages');

-  vícenásobné náhrady škody pokud to  právní předpisy povolují (.Multiplied 
Damages").

Pro účely té to  definice se za v id  považují také penízea ceniny,

Za ŠKODU se nepovažují:

-  náhrady & o d  se sankční a exemplární h ir tró  (.Punréue and Exemplary Damages")

za PORUŠENI PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ;

-  daně

- poplatky, pokuty a penále uložené za porušení předpisů upravujících daně 
adaňové poplatky

-  trestněprávní a smluvní pokuty, penále nebo peněžité sankce;

-  náklady na likvidaci škod související s  nebezpečrýml odpady, znečištěním nebo 
negativními účinky produktů;

-  a další závazky nebo ŠKODY, které jsou nepojlstltelné dle právních předpisů, 
kteiým ise Rdí toto pojištění nebodle právních předpisů zem £ve které byl vznesen 
NÁROK nebo ve které byly uloženy příslušné veřejnoprávní nebo správní pokuty 
a penále.

3 3 7  ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT

(I) skutečný nebo údajný neoprávněný únik osobních údajů jakékoli fyzické osoby 
způsobený POJIŠTĚNÝM uvedenýmvdefinicí tohoto pojmu podpísm enya)-g)č l.
3,25 nebo SPOLEČNOSTI nebo Jakýkoli neoprávněný přístup nebo použití osobních 
údajů Jakékoli lyzické osoby v  Počítačovém systému, který je  ve Vlastnictví 
SPOLEČNOSTI,'nebo

(ii) neoprávněné proniknutí do Počítačového systému Vlastněného SPOLEČNOSTÍ, 
nebo pRpad, kdy tento Počítačový systém napadne Počítačový systém tře tí osoby 
za účelem změny, poškození zničení, vymazání, nahrání nebo přenesení informad 
bez oprávněnívčetně jakéhokoli útoku typu DoS (D en ia l o f Service");

pokud se tak poprvé stane během POJISTNÉ OOBY.

„Neoprávněný" se pro účely této definice rozumí porušeni jakéhokoli zákona nebo 
naRzení upravující nakládání s osobními údaji, zejména Zákona £  101/ 20»  Sb, 
o ochraně osobních údajů.

„Počítačový systém" se pro účely té to  definice rozumí počítač včetně všech jeho 
vstupů, výstupů, procesů, úlozíšfi, intranetů a komunikačních zařízení zahrnující 
komunikaci nebo otevřený systém sítí a extranetů, které jsou přímo nebo nepřímo 
spojeny stakovýmzařízením.

„Vlastnictví SPOLEČNOSTI" se pra účely té to  definice rozumí také pronájem nebo 
provoz, který je  výlučně poskytnutSPOLEČNOSfl.

3.38 VlASTNl OZNÁMENI

Písemná zpráva pro orgán veřejné moci vypracovaná POJIŠTĚNÝM nebo SPOLEČNOSTI 
na základě povinnosti informovat takový orgán veřejné moci o PORUŠENI POVINNOSTI 
POUŠTĚNÉHO uvedeného v  definld tohoto pojmu pod písmeny a) -  g) čl. 325 , které 
t y  mohlo vést ke skutečnému nebo potencionálnímu zásahu veřejného orgánu, 
s vědomím toho, že neoznámení těchto skutečností by také mohlo vést k zásahu 
orgánu veřejné moci.

33 9  ZABAVENÍ MAIETXU

vydání pRkazu -týkajícího se odnětí, převzetí vlastnictví a kontroly, omezení 
v la s tn ic ích  práv k nemovitostem nebo osobnímu majetku jakéhokoli POJIŠTĚNÉHO 
v  souvislosti s ŘÍZENÍM PROTI MAIETKU A  OMEZENÍM 0S08NÍ SVOBODY 
a ©TRADIČNÍM ŘtZENlM.

Oddíl 4 . Výluky z pojištění

4.1 Jednání

POJISTITEL neposkytne pojistné plnění ze ŠKODY nebo NÁROKU, který vyplývá, je  
založen nebo souvisí

-  s úmyslným PORUŠENÍM POVINNOSTI POJIŠTĚNÝM; nebo

- se získáním Jakéhokoli osobního prospěchu, odměny nebo výhody, na kterou 
neměl POJIŠTĚNÝ právní nárok.

Tato výluka se uplatní pouze, je -li výše uvedená skutečnost potvrzena pravomocným 
soudním nebo správním rozhodnutím či na základě vlastního přiznání POJIŠTĚNÉHO, 
že ktakovému jednání došlo.

42  Ůjmynazdravíavěcnéškody

POJISTITEL neposkytne pojistné plnění ze ŠKODY nebo NÁROKU na náhradu újmy 
na zdraví způsobenou úrazem, nemocí, citovým nebo psychickým strádáním nebo 
sm rtí jakékoliv osoby nebo na náhradu škody spočívající ve ztrátě, poškození nebo 
zničení věci,

Tato výluka se však nevztahuje na náhradu nemajetkové újmy za způsobené duševní 
útrapy způsobené PORLŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ v  rozsahu článku 2.8, 
NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENI vynaložené vsouvislostis pracovním úrazem nebo 
nernod z povolání v  rozsah učlšnku2,9, NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENI vynaložené 
vsouvislostis újmou na zdraví nebo věcnou škodou v rozsahu čl. 2.10 a způsobené 
duševní útrapy vyplývajídz ÚNlKU ELEKTRONICKÝCH DAT v  rozsahu 9.2.18.

4 3  NÁROKY mezi POJIŠTĚNÝMI

POJISTITEL neposkytne pojistné plnění zeŠKOPY nebo NÁROKU uplatněného na území 
USAjednotlivých států ume nebo v teritoriích náležejících USAkterýmkoli POJIŠTĚNÝM, 
SPOLEČNOSTI nebo SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU nebo jejím i členy statutárních 
a dozorčích orgánů.

Táto výluka se však neuplatní na;

-  N teA U m Á V líH O IA S TO U P E N Í;



-  NÁROK uplatněný POJIŠTĚNÝM, vyplývající z  PORUŠENI PRACOVNĚPRÁVNÍCH 
PŘEDPISŮ;

•  NÁROK uplatněný insolvenčním správcem nebo osobou v  obdobné pozici podle 
jakéhokoliv právního řádu přímo nebo nepřímo (tzv. derivativní žaloba) bez 
součinnosti, účasti £i podnětu POUŠTĚNÉHO nebo členů statutárních a dozorčích 
orgánů SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU;

-  NÁROK uplatněný POUŠTĚNÝM za podíl na náhradě Škody nebo je jí úhradě, pokud 
takový NÁROK piřmo vyplývá z  jiného NÁROKU krytého touto pojistnou smlouvou;

-  jakýkoli NÁROK uplatněný akcionářem jm énem  SPOLEČNOSTI nebo SPOLEČNOSTI 
MIMO SKUPINU (tzv, derivativní žaloba) bez součinnosti, účasti či podnětu 
POUŠTĚNÉHO, pokid taková součinnost není vyžadována právním řádem;

-  Jakýkoli NÁROK uplatněný POJIŠTĚNÝM na základě PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ PRO 
WHISTLEBLOWING;

- jakýkoliv NÁROK uplatněný BÝVALÝM POJIŠTĚNÝM.

ůA  Známá PORUŠENI POVINNOSTI, předchozí NÁROKY nebo probíhající řízení

PQIISTITEL neposkytne pojistné plnění ze ŠKODY nebo NÁROKU:

- poprvé uplatněného nebo zahájeného před datem počátku pojištění, včetně 
ja lýchkoli dalších NÁROKŮ, oznámení, nebo řízeni s  tímto NÁROKEM v  souladu 
s článkem 5,7, bez ohledu na to, kdy ty l takovýdalS NÁROK uplatněn;

-  nahlášeného nebo ze skutečnosti oznámených v rámci jakéhokoli sjednaného 
pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou členy orgánů nebo jiné  obdobné 
smlouvy, jehož počátek předcházel počátku tohoto pojištění nebo OATU 
KONTINUÍTY;

-  vyplývajícího z  jakékoliv občanskoprávního, rozhodčího nebo trestního řízení, 
EKTRADIČNÍHO ŘlZENl. regulatorního nebo správního Rzení, úředního, 
regulatorního nebo správního šetření, které k datu počátku pojištěni probíhalo 
nebo NÁROKYzjiž skončených řízení;

-  vyplývajícího z  PORUŠENI POVINNOSTI známých POJIŠTĚNÉMU před DATEM 
KONTINUITY,

Oddíl 5 .  Obecné ustanovení

5.1 Sakrátorská klauzule /  Odděíitelnost ustanovení

Při poslytování pojistného krytí kterémukoli POJIŠTĚNÉMU vychází POJISTITEL z údajů 
poskytnutých PQIISTNÍKEM uvedených v  dotazníku a všech prohlášeních a informací 
zde uvedených, včetně jeho příloh, z  finančních výkazů SPOLEČNOSTI a dalších 
informací, které mu byly poskytnuty nebo které sl vyžádal. Tyto informace, které Jsou 
podkladem pojistného k rý í  Jsou včleněny do pojistné smlouvy a tvoří je jí součást,

Pro účejy posouzení otázky, zda bude poskytnuto pojistné krytí z pojistné smlouvy, 
nebude vldomostjednoho POJIŠTĚNÉHO nebo skutečnost, která sejej týká, považována 
za týkající se nebo známou jiném u POJIŠTĚNÉMU,

512 Územní rozsah

Pojistné krytí stanovené tím to pojištěním se vztahuje na území celého světa, pokud to 
lokální právní předpisy dovolují,

5.3 Povinnosti POJIŠTĚNÉHO při vzniku pojistné události

SPOLEČNOST a POUŠTĚNÝ jsou povinni PQI1STITEU poskytnout písemné OZNÁMENI 
jakéhokoli NÁROKU bez zbytečného odkladu, vždy však během POJISTNÉ DOBY nebo 
PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENI NÁROKŮ,je-li jednána,

V  případě, kdy SPOLEČNOST nebo POJIŠTĚNÝ nemohli POJISTITELI pcskytncuttakcwě 
OZNÁMENÍ v  souladu s 'ý le  uvedeným odstavcem, může být takové OZNÁMENI 
POJISTITELI poskytnuto nejpozději do 60 dnů po uplynutí POII5TNÉ DOBY, nebo 
PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENI NÁROKŮ, je-li aednána. Takové OZNÁMENÍ je  
považováno za poskytnuté PQIISTÍTELI během POIlSTNEDOBY,

5 4  Obrana proti uplatněnému NÁROKU a jeho vyřešení

POUŠTĚNÝ má povinnost bránit se proti jakémukoliv uplatněnému NÁROKU, POUŠTĚNÝ 
má povinnost uplatnit veškerou možnou obranu, odvetné a opravné prostředky 
vedoucí ke snížení výše škody, odškodnění nebo ztrát,

POJISTITEL je  oprávněn dávat POUŠTĚNÉMU instrukce, zcela se účastnit vyšetřování, 
obrany a vyjednávání týkajícího se NÁROKU, kontrolovat a monitorovat obranu proti 
NÁROKU.

K vynaložení jakýchkoliv NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ se vyžaduje předchozí 
písemný souhlas POJISTITELE, s výjimkou nákladů podie čl. 2 2  těchto VPP. POJISTITEL 
nebude udělení takového souhlasu bezdůvodně odmítat nebo zdržovat,

PQIISTITEL uhradí NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENI za POJIŠTĚNÉHO v  poradí 
v jakém  budou vznikat a to  i před konečným vynášením NÁROKU nebo rozhodnutím 
o NÁROKU Pokud bude zjištěno, že se toto pojištění na tento NÁROK nevztahuje nebo 
je  vyloučen, Je POJIŠTĚNY, resp, SPOLEČNOST povinen (a) neprodleně vrátit veškeré 
uhrazené NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ zpět POJISTITELI.

POJIŠTĚNÝ nebo SPOLEČNOST bez předchozího písemného souhlasu POJISTITELE, 
který nebude bezdůvodně odm ítnut nebo zdržen, neučiní jakýkoli úkon, kteiým by 
uznával svoji odpovědnost za škodu nebo újmu ani neuzavře či se nepokusí uzavřít 
jakákoli narovnáni POJISTITEL nemá povinnost postytnout pojistné plnění na základě 
jakéhokoli narovnání dohody nebo předpokládané povinnosti, pokud se k  tomu 
písemně nezavázal.

POJIŠTĚNÝ poôÿtne na vlastní náldady a bez zbytečného odkladu PQIISTITELI veškeré 
informace a součinnost kterou POJISTITEL může důvodně požadovat

5.5 Určení rozsahu krytí

Pokud POJIŠTĚNÉMU vznikne ŠKODA v  souvislosti s  NÁROKEM, který zahrnuje 
skutečnosti, na které se to to  pojištění vztahuje, i skutečností na které se tu to  pojištění 
nevztahuje, nebo kteiýje uplatněn proti osobám, z  nichž některé jsou tím to  pojištěním 
kryty a některé ne, vyvinou POJIŠTĚNÝ a POJISTTTELveškerou snahu k dosažení rádného 
určení na jakou část ŠKODY se toto pojištění vztahuje, s ohledem na příslušná právní 
a finanční rizika, Pouze ŠKODA POJIŠTĚNÉHO a_v případě NÁKLADŮ PRÁWHO 
ZASTOUPEN! pouze náklady, jež má POJIŠTĚNÝ povinnost hradit v  souvislosti 
s  NÁROKEM,, jsou předmětem tohoto pojištěrS.Toto pojištění sa nevztahuje na ŠKODU 
SPOLEČNOSTI nebo na právní obranu SPOLEČNOSTI jako takové s výjimkou rozšíření 
podle článků T,4a2.1 těchto VPP,

Pokud nelze takového určení dosáhnout dohodou mezi POJIŠTĚNÝM a POJISTITELEM, 
pak bude, s ohledem na příslušná právní a finanční rizika, tato otázka vyřešena 
expertním posouzením za dále uvedených podmínek:

(I) POJIŠTĚNÝ a POJISTITEL

a) se písemně dohodnou nejednom expertovi, nebo

b ) určí každý svého experta s Srn, že úkolem těchto expertů bude vypracovat 
společné stanovisko k určení rozsahu krytí a pokud se na takovém společném 
stanovisku neshodnou, bude jejich povinnosti určit neprodleně, nejpozději do 
jednoho měáce rozhodujícího experta.

(ii) Expert (rozhodující expert) nesmí m ít kiádnám u z účastníků pojištění obchodní, 
pracovněprávní ani příbuzenský vztah; pokud by tato podmínka nebyla splněna 
a účastník pojištění je jí nesplnění namítne, není stanovisko, včetně společného 
stanoviska vypracovaného experty určenými podle bodu 0)  písm. b ) takového 
experta (rozhodujídho experta) ve smyslu bodu (iv), závazné.

(iii) Rozhodující expert posoudí určení rozsahu kryli buď sám, nebo společněs experty, 
ktenje j určili, a vydástanovisko, které je  pro určení rozsahu b y tí rozhodující.

(iv) Výsledek expertizy je  pro účastnily pojištění závazný.

(v) Náklady na experta určeného podle bodu (i) písm, a) a na rozhodujídho experta 
hradí účastníci pojištění rovným dílem a náklady na experta určeného účastníky 
pojištění podle bodu ( i)  písm, b) si hradí každý z  účastníků pojištění sám.

5.6 Pojištění DCEŘI MÝCH SPOLEČNOSTI

Pokud se právnická osoba stane DCEŘINOU SPOLEČNOSTI, bude se toto pojištění 
vztahovat pouze na PORUŠENÍ POVINNOSTI,způsobená po datu účinnosti nabytí takové 
DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI. Pokud právnická osoba přestane t ý t  DCEŘINOU SPOLEČNOSTI, 
bude se toto pojištění vztahovat pouze na PORUŠENI POVINNOSTÍ do doby, kdy tato 
společnost přestala být DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ.

5.7 Účinnost pojištěni v  případech korporltních transakd a insolvence

V případě FŮZE A  AKVIZICE POJISTNÍKA nebo zahájení insolvenčního řízení POJISTNÍKA se 
toto pojištění vztahuje pouze na PORUŠENI PCMNNOSTl nebojlná jednání, ke kterým došlo 
před datem úíinnostiTÍJZEAAtWlZlCí, resp, před zahájením insolvenčníhoTeeriVpripadě 
zahájení insolvenčního řízení Jakékoli jiné společnosti, která je  souSstí SPOLEČNOSTI se 
pojištěnTve vztahu ktéto společnosti vztahuje pouze na PORUŠENÍ POVINNOSTI nebo jiných 
jednárí, ke kterým došlo před zahájením Insolvenčního řízení této společnosti.

Rozšíření pojistného krytí může být poskytnuto na základě dohody s POJISTITELEM.

Pouze na základě dohody s POJISTITELEM je  možno rozšířit pojistné krytí na NÁROKY 
v souvislosti s  veřejnou nabídkou CENNÝCH PAPlRŮ SPOLEČNOSTI, nebo pokud se 
právnická osoba stane DCEŘINOU SPOLEČNOSTI POJISTNÍKA, která není automaticky 
zahrn uta do pojištění podle článku 2 ,T4těchto VPP, pokud ktěm to skutečnostem došto 
po datu počátku pojištění.

POJISTNÍK poslytne písemně PQIISTJTEU všechny relevantní nebo jím  vyžádané 
informace, které Jsou podkladem pro takovou dohodu s POJISTITELEM,

POJISTITEL je  oprávněn stanovit dodatečné pojistné a upravit podmínky pojištění pro 
Bitové rozšíření pojistného krytí.

Bez písemné dohody s POHSTITELEM se toto pojištění nevztahuje na NÁROKY 
v souvislosti s veřejnou nabídkou CENNÝCH PAPlRIŮ nebo na nové DCEŘINÉ 
SPOLEČNOSTI, které nesplňují podmínky dle čl, 2 ,T 4 těchto VPP.

5 .8 Sériová škoda

Všechny NÁROKY, oznámené skutečnosti a řízení (včetně občanskoprávních 
a trestněprávních řízení, EXTRADIČNÍCH ŘÍZENÍ, regulatomích nebo správních 
řízení a regulatomích nebo správních Setření), které vyplývají ze stejné příčiny, jsou 
považovány za sérii a tudíž jeden NÁROK. Za datum uplatněni takového NÁROKU bude 
považováno datum prvního uplatněného NÁROKU v  té to  sérii nároků nebo datum 
OZNÁMENI skutečnosti v  rámci jakékoli pojistné smlouvy pojištěni odpovědnosti za 
škodu způsobenou členy orgánů a dalších osob ve vedení právnících  osob anebo 
d a w n  zahájeni pwríhc, T ísn í v  sérií ftzerí,

5 5  Vznik azánikpojlšlění

Pojištění vzniká v  den uvedený v pojistné smlouvě. Pojištění se sjednává na dobu 
urâtou. Pokud nerrí pojištění ukónfieno z  jiných důvod ů, zanikne datem konce pojištění.

Pokud nerí v  pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění uplynutím POJISTNÉ DOBY 
nezaniká, ale prodlužuje se za stejných podmínek o další rok, pokud POJISTITEL nebo 
POJISTNÍK nejméně šest týdnů před uplynutím POJISTNÉ DOBY druhé straně nesdělí, 
že nemá zájem na dalším trvání pojištění,
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V  připadl, l e  dojde k OZNÁMENÍ dle podmínek to  h o d  pojištěni, může PQIISTITEL 
kdykoli před koncem POIISTNÉ DOBY sdělit druhá s tra t i,  l e  pojištění nebude 
prodlouženo o další rok bez ohledu na to, zda takové sdělení bylo učiněno šest týdnů 
před uplynutím POJISTNÉ DOBY.

5.10 Základní povinnosti Účastníků pojištěni při uzavírání pojistné smlouvy

(i) Dotáže-li se PQIISTITEL v  písemné forrně zájemce o pojištění nebo stávajícího 
POJISTNÍKA:

(a) při jednání o  uzavření smlouvy; nebo

(b) při jednání o změně smlouvy; nebo

(c) pň obnově smlouvy;

ne skutečnosti, které mají význam pro POJISTITELOVO rozhodnuti, jak ohodnotí 
pojistné riziko, zda je  pojistí a za jakých podmínek, zodpoví zájemce nebo POJISTNÍK 
tyto dotazy pravdivě a úplní. Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo! 
v  odpovědi nic zatajeno. Co je  výše stanoveno o povinnosti POJISTNÍKA, platí obdobně 
i pro POUŠTĚNÉHO.

(ii) POJISTNÍKa POJIĚTĚNÝjsou povinni oznámit POJISTITELI bez zbytečného odkladu 
každou změnu ve skutečnostech, na které ty li písemně tázáni při uzavírám nebo 
změně pojistné smlouvy.

5.11 Jiné pojištění

Pojištění dle těchto VPP se uplatní pouze Jako pojištěni nadmlrku nad jakoukoli jinou 
pojistnou smlouvou, která upravuje pojištění pro obdobný typ NÁROKU nebo ŠKODY či 
jiné  újmy,zejména pojištění odpovědnosti za škodu popři padějinou újmu způsobenou 
porušením pracovněprávních předpisů ("Employers Practice Liability"), profesní 
odpovědnost (“Professional Indemnity"), zpronevěra ("C im e“) , odpovědnost z  vydaní 
prospektu cenných papírů (“Prospectus Third party Liability, POST), odpovědnost za 
škodu popřípadě jinou újmu způsobenou provozní činnosti ( “General Third Party 
Liability), odpověď nostza škodu popřípadě jinou újmu způsobenou vadným výrobkem 
("Product Liability'), a nebo nad jakýmkoli jiným  platným a splatným závazkem pro 
odškodnění ze strany jakékoli SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU směrem k POUŠTĚNÉMU.

5.12 Převod práv

Pojištění dle těchto VPP nebo práva z  něj vyplývající nesmí být převedena, postoupena, 
zastavena £1 s nim i nesmí být jakkoliv nakládáno bez předchozího písem něho souhlasu 
POJISTITELE

5.13 Přechod práv

Pokud POJISTITEL poskytl plnění z  pojištění dle těchto VPP, přechází na nějsohledem na 
tato plnëniveâerà práva POUŠTĚNÉHO na náhraduŠKODY nebo na náhradu NÁKLADŮ 
PRÁVNÍHO ZASTOUPENI a jiných nákladů tvořících pojistné plnění. POJIŠTĚNÝ před lo i  
POJISTITELI veškeré dokumenty a podnikne všechny kroky nezbytné pro zajištění 
možností POJISITTELEkpodártlžalobynebo nárokujménem á ý m  anebo POUŠTĚNÉHO, 
Zmaří-ti přechod práva na POJISTITELE má POJISTITEL právo snížit plnění z pojištění 
o částku, kterou by jinak mohl získat Poslytl-li již  POIISTiïEL plnění má právo na 
náhradu až do výše této částky,

Vzniklo-li v  souvislosti s  hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, která má 
právo na pojistné plnění, POUŠTĚNÉMU nebo osobě, která vynaložila zachraůovad 
náklady, proti Jinému právo na náhradu škody nebo jiné  obdobné právo, přechází tato 
pohledávka včetně příslušenství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem 
výplaty plněni z  pojištění na POJISTITELE, a to až do výše plnění které POJISTITEL 
oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové právo vůči tomu, 
kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je  na ni odkázán výživou, ledaže způsobil 
pojistnou událost úmyslně.

5.14 Pojistné

Pojistné je  sjednáno Jako jednorázově pojistné za příslušnou dobu vymezenou dle 
podmínek tohoto pojištěníajeho výši stanov! POJlSTITElvzávislosti na pojistném riziku 
a na sjednaném rozsahu pojištění. Výše pojistného Je uvedena v  pojistné smlouvě.

Právo PQIISTITELE na pojistné vzniká dnem uzavřeni pojistné smlouvy, jestliže 
v  pojistné smlouvě nebylo dohodn uto, že toto právo vznikne POJISTITEU později. Pojistné 
Ja splatné dnem počátku pojištění, pokud není v  pojistné smlouvě dohodnuto Jinak,

NenHI zaplaceno pojistné nebo jeho část (částí pojistného se rozumí též splátka 
pojistného) ke dni splatnosti, může POJISTITEL zaslat upomínku, ve které stanoví lhůtu 
k  zaplacení pojistného nebo jeho části nejméně 1 měsíc. Pojištění zanikne dnem 
následujícím po marném uplynutí takto stanovené lhůty. Upomínka POJISTITELE musí 
obsahovat upozornění na zánik pojištění v  případě nezaplacení dlužného pojistného. 
Lhůtu podle věty první tohoto odstavce lze před jejím  uplynutím dohodou prodloužit.

5.15 Přerušeni pojištění

Ustanovení zákona stanovujíd, že doba přerušení pojištěni počne uplynudm 2  měsíců ode 
dne splatností pojistného, nebylo-ll pojistné zaplaceno, se na toto pojištěni nevztahuje.

V pojistné smlouvě lze dohodnout podmlnJÿ, za kterých bude pojištění přerušeno.

5.16 POJISTNÁ DOBA a zánik pojištěni

Bylo-li pojištění dohodnuto na dobu určitou, pojištění zaniká uplynutím POIISTNÉ 
DOBY, není-li pojistná smlouva prodloužena o další rokvsouladus druhým odstavcem 
čl. 5 3  tohoto pojištění.

Pojištění dálezaniká:

0) Pro nezaplacení pojistného

Upomene-lj PQIISTTTEL POJISTNÍKA o zaplacení pojistného a poučl-li ho v  upomínce,, 
že pojištění zanikne, nebude-ll pojistné zaplaceno ani v  dodatečné lhůtě, která musí

být stanovena nejméně v  trváni jednoho měsíce ode dne doručení upomfinty, zanikne 
po jištšrftO Tným uplynuta  této Ihůty.^foptetíivpfípadě nezaplaceni spl& iÿ pojistného 
nebo je jí části, Lhůtu podle věty první lze před je jím  uplynutím dohodou prodloužit.

(Ti) Dohodou

POJISTITEL a POJISTNÍK se mohou na zániku pojištění dohodnout. K platnosti dohody 
ozániku pojištěníse vyžaduje, aby v  ní strany ujednaly, jak se vyrovnají, Není-li ujednán 
okamžik zániku pojištění, p la tí že pojištěnízaníklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti. 
Dohoda musí t ý t  uzavřena písemně, Jinak jeneplatná,

( i i )  Výpovědi

a) Je-ll sjednáno pojištěnís běžným pojistným, zaniká pojištění nazákladě výpovědi 
POJISTITELE nebo POJISTNÍKA ke tond pojistného období; je-li však výpověď 
doručena druhé straně později než šest týdnů přede dnem  ve kterém uplyne 
pojistné období, zaniká pojištění ke konci následujícího pojistného období.

b ) POJISTITEL nebo POJISTNÍK může pojištění vypovědět

ba) s osmidenníyýpovědní dobou do dvou měsíců ode dne uzavření smlouvy, 
nebo

bb) s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne oznámení vzniku 
pojistné události

c) POJISTNÍK může pojištění vypovědět sosmldenní výpovědní dobou

ca) do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl že PQIISTITEL použil při určení 
výše pojistného nebo pro výpočet pojistného plnění hledisko zakázané 
v  §2769 zákona,

cb) do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doručeno oznámení o  převodu 
pojistného kmene nebo jeho části nebo o  přeměně POJISTITELE, nebo

c ť | dojed noho měsice ode dne, kdy bylo zveřejněno oznámeni, že PCSiSTÍTHJ 
bylo odňato povolení k  provozování pojišťovací činnosti.

(iv) Odstoupením

a) Porušll-li POJISTNÍK nebo POJIŠTĚNÝ úmyslně nebo z  nedbalosti povinnost 
k  pravdivým sdílením stanovenou včlánku 5.10, odst (i), mé POJISTITEL právo 
od smlouvy odstoupit, prokáže-ll, že by pû pravdr/ém a úplném zodpovězeni 
dotazů smlouvu neuzavfel.

b ) PQIISTNÎK má právo od smlouvy odstoupit v  případě, že si POJIST1TR musel 
bý t při uzavíráni smlouvy vědom nesrovnalosti meá nabízeným pojištěním 
a zájemcovými požadavly a neupozornil ho na ně. Přitom se vezme v  úvahu, 
za jakých okolnosti a jakým způsobem se pojistná smlouva uzavírá, ja  tož i  to, 
je -li druhá straně pn uzavíráni smlouvy nápomocen zprostředkovatel nezávislý 
na POJISTITEU

c) Právoodstoupitodsmlouvyzanlká,neyyužije-lijestranado dvou měsíců ode dne, 
kdy zjistila nebo musela zjistit porušení povinnosti stanovenévčl. 5.10, odst (i).

d) Odstoupí-Í POJISTNÍK od smlouvy, nahradí m u POJISTITEL do jednoho měsíce 
ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné snížené 
o to, co Ji? případně z pojištění plnil; odstoupiMi od smlouvy POJISTITEL, má 
právo započíst sl i náklady spojeně se vznikem a správou pojištění. Odstoupi­
li POJISTITEL od smlouvy a získaHI již  POJISTNÍK, POJIŠTĚNÝ nebo jiná osoba 
pojistné plněni nahradí v  téže lhůtě POJISTITELI to, co ze zaplaceného 
pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné.

e) Byla-li smlouva uzavřena formou obchodu na dálku, má PQIISTNÍK právo 
bez udání důvodu odstoupit od smlouvy ve Jhůtě čtrnácti dnů ode dne jejího 
uzavření nebo ode dne, kdy m u byly sděleny pojistné podmínky, pokud 
k tom uto sdělení dojde na jeho žádost po uzavření smlouvy.

f )  OdstoupHi POJISTNÍK od smlouvy podle odstavce é), vrátí m u POJISTITEL 
bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti dnů ode dne, kdy 
se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; přitom  má právo 
odečíst s i co již  z  pojištění plnil. Bylo-ii však pojistné plnění vyplaceno ve 
výši přesahující výší zaplaceného pojistného, vrátí POJISTNÍK popřípadě 
POJIŠTĚNÝ nebo obmyšlený, POJISTITEU částku zaplaceného pojistného 
plnění, která přesahujezaplacené pojistné.

V  případě odstoupení POJISTITELE se od zaplaceného pojistného odečítají
i náklady spojené se vznikem a správou pojiSění ve výši 25 X  ročního pojistného;
v případě pojistné smlouvy, u níž bylo sjednáno jednorázové pojistné, ve výši 25 %
jednorázového pojistného.

(v) Odmítnutím pojistného plnění

POJISTITEL může pojistné plnění odmítnout, byladlpBčinou pojistné události skutečnost

a) o  které se dozvěděl až po vzniku pojistné události,

b) kterou pň sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl z jistit v  důsledku 
zavlněného porušení povinnosti stanovenévčl, 5,10, odst, O  a

c) pokud by pň znalosti této skutečnosti pň uzavírání smlouvy tu to  smlouvu 
neuzavřel nebo pokud by j i  uzavřel za jiných podmínek,

(ví) Pojištění dálezaniká:

zánikem pojistného zájmu, zánikem pojistného nebezpečí, dnem smrtí pojištěné 
osoby, dnem zániku pojištěné právnické osoby bez právního nástupce nebo dnem 
odmítnutí pojistného plnění, nestanovi-liVPP nebo pojistná smlouva jinak.

5.17 Jednotné a množné číslo



Nadpisy odstavců v  těchto pojistrých podmínkách a v  pojistné smlouvě slouží pouze 
pro usnadnění orientace a nemají vliv na výklad Jejich ustanoveni.

Slova a výrazy v  jednotném čísle zahrnuji příslušné tvaiy v  čísle množném a naopak. 
Slova psaná velkými písmeny mají zvláštní význam definovaný v těchto pojistných 
podmínkách, oddíl3 „Definice". Výrazy, které nejsou definovány, mají význam, který je  
j im  běžně popisován.

5.18 Zastupování

Pouze POJISTNÍK zastupuje SPOLEČNOST a každého POUŠTĚNÉHO ve všech 
záležitostech týkajídch sa nebo ovlivňujících toto pojištění.

S ohledem na NÁROKY zastupuje POJSTNÍKSPOLEČNOST a každého POJIŠTĚNÉHO při 
OZNÁMENÍ a předkládáníjakéhokoli sporu orgánu uvedenému vílánku 5.18 pojistných 
podmínek vyjma případů, kdy Je SPOLEČNOST ve střetu zájmů s POJIŠTĚNÝM; 
vlakovém případě se POJIŠTĚNÝzastupuje sám.

V případě likvidace nebo insolvenčního řízeni POJISTNÍKA pude každá DCEŘINÁ 
SPOLEČNOST a každý POUŠTĚNÝ jednat samostatně v  záležitostech jakéhokoli 
charakteru, které se týkají nebo ovlivňují to to  pojištění, a to  včetně NÁROKŮ.

5.19 Jurisdikce a rozhodné právo

Toto pojiětění se fidí právem České republiky a pro Telení sporů vzniklých v  souvislost! 
s  tím to pojilténím jsou přislulné výhradně soudy České republlty. Totéž platí pro 
pojistná rizika umístěná v  zahraničí, pokud právní předpis/ státu, kde je  pojistné riziko 
umístěno, nestanoví použití svých předpisů.

5.20 Ostatní ustanovení

P o jlltln í se poskytuje pouze v  takových případech a v  takovém rozsahu, v  jakém je  
přislulné pojistné nebezpečí dle právního rádu příslušné země pojistitelné. Z pojištění 
POJISTITEL neposkytne žádné pojistné plnění nebo Jinou náhradu, pokud by postytnutí 
takového krytí, plnění nebo náhrady vystavilo POJISTTTELE riziku porušení jakýchkoli 
sankcí, zákazů nebo restrikcí na základe rezolucí OSN, nebo jakýchkoli obchodnídt 
nebo ekonomických sankd, zákonů nebo regulad Evropské unie, Spojených států 
amerických, nebo jakýchkoli jiných národních obchodních nebo ekonomických sankci, 
zákonů nebo regulad,

Tyto pojistné podmínky nabývají platnosti dne 1. ledna 2017.

8


